E.E. lap. I(1IT) 1375 N. 35(II1)/2005
Ap. 4049, 11.11.2005

0 meoi g Tvpgoviag xat Mootoxdrhov peraty g Kupéovnons g Kumgranig
Anuoxgotiag xat g Kupégvnong tov Baostheiov mng Toundiag yio tnv Enaversdoypn
Hooshnov (Kvomtinéc) Nopog tov 2005 exdidetar pe dnposizven oty Exionun Eqnue-
pida g Kumgramiig Annoxgotiog 6Opgove pe to Agdeo 52 tov Tuvtdynatos.

AQLBurog 35(I11) tov 2005
NOMOZ I10Y KYPQNEI TH ZYMOPQNIA KAI TO TPQTOKOAAO
METAZY THZ KYBEPNHZHZ THZ KYIIPIAKHZ AHMOKPATIAZ
KAI THZ KYBEPNHZHZ TOY BAZIAEIOY THZ ZOYHAIAX
I'TA THN EITANEIZAOXH IMTPOZQITQN

H BovA1 TV AVILITQOOMITOV YNPIilel wg axroAoviwe:

1. O ;mapdv Nopog Ba avagégeTal wg o mepl g Zvuewviag xat IewTo- Zvvortss
®OMOV HeTUED TNg KuPéovnong tng Kvumouaxnig Anpoxeatiog #al tng Kupée- Tithos.
vnong Tov Baothelov tng Toundiag yia tnv Emaverodoyn Meoownwv (Kvewti-

%n0¢) Nopog tov 2005.

2. 1oV TUEOVIU NOpo, eXtdg av oo 10 RELUEVO TTQORVITTEL DLUOQETLIKT Eopnveia.
EVvoLo—

«Zupgovioy onpoiver T Supgpovie petaEb g Kupéovnong ng

KumoLanhc Anpoxoatiac xat tng Kupégvnong tov Baoikeiov g Zoundiag

yia v Enavelodoyn Tgoowmwv, 1 omoic vroyed@inxe otn Agvrwoia,

otig 26 Tavovapiov 2005-

«ITowTOROMO» onpaiver To TIQWTOROAMO VL0 TNV EPUOIOYT TNG ZUHPVIAG.

3.—(1) Me 1oV T0OVTIa NOUo ®uQdvetal 1M Zupgwvia ®aL To NTQMTERoAAO Kiewoen g
ta omota 1 Kupéovnon tng Kumouaxig AnuoxQotiag viéyQope SUVANEL NG fc‘;f‘fg%‘”“;
ATIOQAOE®S TOU YTouQywoy Zupfouiiov, ue AQ. 60221 xdl MUEQOUNVIO Nowtoxckhov.
5.5.2004.

(2) Ta auBevTind ®eipeva g TUn@viag xnot Tov Tontordhhov extibevron
ota EAAvird oto Mégog I tov Mivaxra, ota Zoundund oto Mépog II xat ota Nivaxas.

ayyhnd oto Mégog 111 quto: ‘Rﬁiﬁﬁi {i
YYS £
Nogl{tat dTL, 08 TEQLTTWON OTOLUOONTTOTE SLAPOQAG HETUEY TV HELWEVWY TOV Mégos HL.

Mépovg I nar Tov Mégovg 11, vrteuoy el o xeipevo tov Mégovug 1T avtov.
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MEPOZ 1

TYMO@ONIA I\EETA_:Y THZ KYBEPNHZHE THZ
KYHPIAICEIE AHMOKPATIAY KAI THE KYBEPNEZHE TOY BA.,IAEIOY
THZ ZOYHAIAY. TTA THN EHANEIZAOXH IPOZOION

H Kvpépviion e Kunpudic Ampoxporiag war 17 KvPépvnon ov Basielov g
Zouvndiag, wov oo ekfg On ovapEpOVII BF €I Zvuﬁd?..')uc')pava Meépmp,

emBupdvieg vo S1eDKoAivouy TNV ERaVEISSOYT| TEpOSdTOV Ta. ool asEpyovIa T

TOPOPEVOUV TOPEVORD. 0T £50.p0C T0V EAACY TopPoihopsvon Mépouc,
HETD. OE TVEDUD. CUVEPYGGIOG KOl CORPMVE BE THY Gp)r Trg opopmomag,

Aoppavoviag vrdym m ZopPoucn mg 28ng Toviiov 1951 mepi tov Kabeothtog tov

TIpocodynv onmg a1} Exel TpomonowBEl and To Hpm towoiio g 31ng Iovovapiov
1967,

Aoppavovrog exiong vadym T Topfecng me 4Tg Ndsquiou oo 1950 vy T

Tipootasio tov Avlporivey Aucoiopdtav ko tov @spehoddy Elsvbepuby,
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pe cefoopd ong Siebveic vmoypedong ko xuplmg oty vaoypiémon ps Pdon To

AweBvig Afxmo 1 TV snoveassoyl npsdondy,

ZYMOQNOYN TA AKOAOYBA: |

. ApBpol
© Opwopel

INo tovg okomole Tng mopoboeg Tuppoving kol tov cuvijpuévon TIpotokdiiov
eoeppolovrot ot axéiovbor opiopol: ’

!‘\J

. «AMoaqnég» Gﬁg@iﬁ{m Gropo to onoio Gev sivar umfKoog 0bTE rqg Kmpmcﬁg

Anpoxporiag t_)'{)-;cs 1ov Baotheiov mg Eoﬁﬁﬁi'ﬂg;

«A B E1G6500N chpcxﬁ:i;t eén'npﬁcﬁ; o5em ndpomovﬁg 1| €AA0 éyypmpo e Paoy
70 omoio v, GTopo Eyet Sucodmpe va eloEADEL 1) Vo TupupEivel GTIV ETIKPATEWL
Evog oo to. ZopPolicpeva Mépr,.

’éﬁ@.&ﬂ

Enoveisboyn nitedandy

. KdBe ZvpPeiiopsvo MEpog omodéyston gopiy omoECHNTOTE S10TURHGCEL,

npoéc@nn 0. omoio dev TATPOGY 1 65v mhnpobv mhEov Tig mpobnobécels si0d0v 1
TOPRUOVE ©T0  £50pog Tov  qutobpevov ZupPailopevov Mépovg, edv
anodeucvoetal 1 mbavohoyeitol 6T Exovy TV Woyévew. Tov Zuppaliopsvon
Mépovg mpog To onoio ansvbivetor 1) aitron. To idio woybet Ko 'ymﬁ TPOGOTD. T,
onofo, DoTEpO M6 TNV EicoSo oTo EB0pOg TOU OATOUHEVOD Euuﬁon?»iéw—:von
Mépovg omdAesav v 1Boyévein tov ZopBoilopevor Mepovg mpog 0 pmoio
amevOiveTon n aitnon ko1 Osv Toug B6BMKe TovAdpoctov  SePePoinot
TOMTOYPEQNOT|G Cd TO catolpevo TopPodkiopsvo Mépog.

Ze nepintoon mov kpiéei dvcmcaio, To Zvppordopsvo Mépog mpog o omoio

ancvbiveToL 1 aftnom, exdidel petd amd aimon tov oatovpivov ZupBaliopevou
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Mépovg, 1o Tadibiwrucs &ypapo mov etver CMOPUITT. Y10, TOV ERCVUROTPITUO ToV
v emoversdoxfi mpoodmov. -To tobbwrkd Syypopa  sxdiSovier ropig
KoBUOTEPNOT, KOl ONMCEHNOTE Gyt epYSTEPY and TPEIC (3) ].LEpogI o1 avsEdpTite

ant 1 Podinom tov atdpow.

. To arrobpevo ZupPudidpsvo Mépog Séxeto & vEoL T0 GUYKEKPIEVO TPSOWTAO,
gdv mepolTépm Edsyyot anoduveioy 61 katd, T IPOVIKT] OTLYMA TG oveOpr|ohg
7OV 0716 TO £B0POG TOV - CTovPéVoy TupPoddpevor MEPOUE, TO TPECATO EVTS

firay cAlodands Kol dedopévon 6T T ApHpa 3 1} 4 8&v 15douv.

. L& mepintoomn mov 1] LENKOOTT Kot 1) TOOTOT|TE EVOS -RTONo Sav pézopoﬁ\} va,
a&mcpxﬁcoeoﬁv TATIPQG, TO SITOVUEVO Y‘U;Lﬁ@k?\.éptsvo Meépog pmopei VOLACT]TI’]UEL'
. Bonesm, 0'7:0 g Stn?\.o)pm:ucag . npoésvucsg upxa«; o ZupBaMopsvou Mépouvg
P0G 10 onow o.nauewsrm T oitnon i a,mcpxﬁmcm ™ms mmm@mmg Kod mg
mmommg Tov otépov. H SioSucasia o.v'm Tws'cm Basst v Btaﬁu\ammv OV
arpovoow-cm GTO Apepo 2(2)((3) TOU GUVIIPEVOD Hpcntoroklou

ApBpo3
Enuavewsdoyy adhobandv

. To ZopPfoiropevo Mépdg, and o ebmrepucd oivopo Tov onofov arodsticvisTon 1
mfavoroyeiton 61 s1oHAOoY TpSGmTN T0. omoin Sev nAnpotv 1 dev TAnpoby mALov
TIg v 1030 7mpobmoBicely £15680v 1| mopapovic oTo aémpog TOD CATOVPEVOD
ZopPuidSpevor Mépovg, amodéyeta ov &v ko'yco 0Mhodand Gven Swmundoeny,

petd oo odton tov Zopfariopevor Mépovg ovtob.

. Efotepikd, ohvopa xatd Ty Evwoa tov TopovTog Gppov, vootviot 1o chvopa

OTOWVEHNOTE Gl To. ZopPorddpeve, Mépn and o omoin ywve 1 TpHTn SiEAEDGT.

- H vnoypéoon enuveisdoyrc chppavo pe v napdypepo 1 6sv Dq)icm'cm Evavtl
oAlodandv ol omoiol kot TV Eloodd TOVG OT0 £00POG 10V OITODHEVOD

ZopPurrdpsvon Mspcmg, Km:sxxav EyiopT] ddsw 5166600 EKMBGPEVT U6 10 BV
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Adye ZupPelddpevo MEpoc, 1) petd TV sicoSo TV OEoimv 1O GITOBHEVO

Zopfoiddpsve Mépog Toug xopfiynos 6dsm aiedson. |

ApBoo 4
Amnedoxy elledendv nov xariyovy ddsia nueddov

1. Eﬁ:v Evog u?n?\oﬁa.::r;ég ‘mov £yet woropddost oto E8ogpog TOL  ATOLREVOD
ZopParddpsvon Mééoug, dev mhnpol i Sev mhnpol mhéov mg mpobimoBésesg
1508600 1 mponubvﬁg 7oV 16YvouV &' D&DTS, KotEyel Opmg Eyicupn Gosie ewdov
OV TOD &xet yopmymPBel amd to TupBouAkdpsvo Mépog #pog 10 onoio anevbivetal
7 edrior), 1o &v AdYD ZopPorropevo  Mépog anoSéxstm fvep Swrvahoswy Tov

oAAOSUIS KOTOTLY qirn.cr‘ng.'coumdzoﬁgsvou ZuukaMépstu Mépoug,

2. Eév 1w o 5o ivuﬁaﬂéusva Mépn éxbv'v. exBHGE (e aséSov, apji68io eivar

10 ZvpPodiopsvo Mépog Tov omoiov 7 63510 5156800 Afysl TEAEDTALC.

3. Ovmopdypogot 1 war 2, Ssv epoppélovion o 0 yopiynot Bedprong félevomc.

- ApBpo 5

"Exdoon teiibiwtucdv eyypdooyv o allodanodg

Ze mepintwor mov kpwel aveykaio, to TopPuiiopevo MEpog mpog To omoid
omevdioverol 1 aitnon exdidel, petd and oimom Tov d?»iou ZoppuAddpevov Mépoug,
0 ToSIS10TIE Eyypopa mov sivel omapaiTte, Yo TV enavelsdoyy o aikodamod.
To tobiionkd éyypogo. exdidovion ympig kabvotépnon, kot o& Kopio mEpinT®OT

opydtepo and tpeig (3) Muépes Ko oveldptTa and T PodAnot Tov oTdpov.
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ApBoo 6
HpoBeapies wet Staducasizg snaveisdoymg

To ZopPoildpsvo Mépog mpog o onoio amevbbverol 1 witnon onovid, xopic
KafvoTEpNoN, OTIG CATHOEL EnoVEISBOYAc Tov ToD Gmen@lvovin, Kol of kdfs

mepinTtmoT, To epyoTepo pésn os dexantvie (15) npépes.

To ZvpPerrdépevo Mépog mpog To omoio anEvObveTm 7 oimorn omodéysTo
TEPOVTRL TO TPOCHAO, 1) ERGVEIGOOYT] TOV Omoiov Exgl cupeovBel, Kot o8 Kibe -
nepintoon o0 apyotepo péoa ot &vo (1) wive. H npoBeopic avti mopotsiveror
£6v t0 [nrijoel To catovpevo ZopPuiidpsvo Mépog v oo Sidompa vpioTaviot

VORIKG. 1| 0VGCTUCE, kOAbpoTO.

H aimcﬁ svtcgvswﬁopbﬁﬁ upénsi; vo. vToPAngsi péco oe éva (1) £10¢ TO OPYOTEPO,

omd IV TpspoLnvin ov 10 ortobpevo Zvpfelidpsvo Mépog duimictaoe v

mapavopn eicodo kot tapovsic Alodumot oo E50pog Tov.

ApBpo T

Awepetucéusy

. Me mv smoebdloln tov dpBpov 11, o TopPodidpeve Mépn emtpémovv m

epetoncdion cilodordy px—:cm) Tov E8APOVG TOVG, EPOGOV VT [(TBel and o
GAAD TUuﬁuMoy.u-:vo Meépog XL gpOooV 1] lcodog and To GAMG wOova Kpam

5musm1comsng Ko T0 Kpbrog npoopropod sivor sEacpuilcpév.

Agv amoateiton 1) ExdooT] Bedprong Suwxpetodpiong ond 1o ZupBulidpsvo Mépog
TPOC TO OTolo ewELBUVETHL 1) oiToY.

- To oarodpsvo TupPoridpevo Mépoc d&getonl ex véov Tov aMhodomd o omoiog

vréKertal oe Gwopetaxopon edv 11 eloodog tov o Tpito Kpdtog Sev yivel

amodeyTh, Tj v 1] CUVEXLST TOU mﬁi&mﬁ oev eivar wAgov Suvary,
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4. To ZugBmM,é;.tsva Mépn mpoomebotv ve zmspropilovy T SETOKO[IGT) OF
gxeivovg Tovg CAlodomolg or omoiol Gev umopobv Vo emovezpomOnfotv

karevlsiny oTo KpETog KeTHy oS

Anfoo §

Ipostagis Tpocnmkdy Gebopivav

1. Ze mepimwon mov zmpénst vo SwfiPdlovior mposemkd Sedouéve, Yo TV
" EpOpROYH Mg Topodiong Zvppoviag, ‘ovtd emTpERETOL VA Q.POPOLY HOVO O

oxolovba: -

(o)) o oToyeia TaVTETTAG TOV TPOG RAPASOGT] TPOCHIOV KL EVOENONEVEG v
REAGV g oucoyeveing (STGVONO, GVOpO, EVBEYOMEVS TPOTODHEVO Gop,
devTEpEbOVTO. OVOpATY, WELSMVLPE, Tuspopnvin ko1 TOT0 YEVWT|oEDS, GO,

VPIGTAREVT | EVSEXOJIEVOS TPOTYOD pev 1oy Svein)y

(B) To Ewﬁuﬁ’]pw, TO OeATiO TOUTOTHTOG Kol T¢ GAAG £yypuon ﬁm'cém]mg 1 @
m&&wwéd Eyypopo ko TG Gosteg Mifhevomng (opfps, Sbpkew 1oylog,

Tuepounvia gxdoor|c, exdibovoa cipxr'],- 1070 ExBOONG KAL)

(v) aiAd croygin. mov amotodvon e v efoxpifoon g TavTdTTAG TOL TPOG

TOPGS0CT| TPOCHEOY

(5) Tovg oMoV BtopoviAG KoL TO. SPOPOASYL

(e) i ddeieg Sapovig B M Bedpron mov yopmyminke amd Eve omd To
ZopPoridpeva Mépr.

2. Ta wpocomkd SeSopéva mov amuiTobvToL o TV EQUPHOYT TG AAPOBog
ZOpeoVing Kal oD Kowonowbvial arnd To Zupfokidpeve Mépn, Ba mpénst va
ToyxGvouv enclepyeciog xoi mpootecieg COpmVE pE TNV, oxHovon edvud
vopofeoia yia v mpootacin tov dsdopivav. Ipocwmud Ssdopéva o omoia
xowoznowvviar enstepydloviol povo omd Tig uppodies, Y10 okomobg vAOTOMONg

T TOPODTHg ZVPRQmVInG, Apyes.
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Ap8po 2
Aamives

1. Ov Bomdveg ywr T petapopl Tev 'npacdﬁrmv To. omoie yivoviol omwobectd
COppmve Me o 4pBpa 2, 3 1ot 4, Papdvouy To mrobpsvo Zupfedidpevo Mépog
pexpl Ta obvopa, tov ZvpPedidpsvov  Mépovg mpog to onolo azxsnfvvetal 1)

aitnot] exTog ko ov 1) Semdvn avedopPavet 1 peTopopu] staipsio.

2. On dombveg 1o ) Si1EkevoT| péxm 0. chvepa. Tov Kpdtovg mpoopicilod, ot 6rov
sivon anepaimro ol domdves EmoTpoehc, Paptvouy To catodpsvo ZupPeiidpevo
Mépog cbppmve pe 10 GpBpo 7 exIdg ko ov TN Somdvi ovokopféver o
HETAQOPLKT] sﬁmpsia. '

AoBp5 10
Egeppoyt

1. To EDmexkéuqu Mépn ewBorwoiobv o éva TO ﬁ?o;o, uécm‘; ﬁ]g Sumh@paTudg
080Y, 710 oAMyEG OVOQOpIKA PIE TIG apxég 1] 10 dTopa crquéGpovg wOVD EYOvV

TNV OpROBIOTHTE. Y10, TNV SPUPNROTT G TOPOVCAS ZVUQOVIa,

2. Ta ZupPorlopeva Mépn nopéxouv apotBoic vrosThpE KTl TV SQp poyn
“on eppnvein g #apoboog Zvpgpoviag. Omowdinote Swpavie mpoxdyst
GYETIKE pMe Trv sppivein 1) TV epoppoyf] Tng mapodcug Evp@mviag Bo.
emibeton pécwm  opofeiov  Swxfovdsbcemv Kol CavTEAAeYTG  OOWEDV,

TPOPOPIKDS 7} Yportig, petnld tav Zoppaiiopsvov Mephv.

ApBpo 11
Tyéon pe Sredveis copgavisg

H nopodoa Zvppovie Sev Bfyet To Swondpotoe xor Tig vmoxpsdCE TaV
ZopPorhopévov Mepdv mov omoppéovy omd Siedveis coppaoes kol copgmvisg ot
omoieg siva pépm,. '
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- BEpBpe 12
Telsieig Sraralamg

1. H aopotow Zvpgavie tibeton os twoyd tpidvie (30) muspsg perd ond Ty
-nuepopnvia. mepeiepig mg Sebrepng and Tig 6bo Sexowdoeig, pe v onoln o
ZoppoAdopeve Mepn edonowiv 0 Eva 10 GAAD péowm Trg SwmAopotucis odod,.

Tio TV CUURGPPOGT] TOVG HE Tig eBvucés Tovg Snbucnciss.
2. H Zopoovia vt cuvopoloyeiton yio adpio xpovuc] Suipxeio.

3. H Zvpogovio aotr Oo epoppoletor cOpgove pe Tig TPGVOISE T0U crmnmpé&ou

HpmTokdiiov.

4. Kabe _.:‘DILBD'M\O[,LEVO Mspog }J.TEDpSL QoD EvpEpdoE To GAAO Tupﬁo&?»?»ousvo
Mspog, Vo ocvactamal ™ Iupq)m\rm oUTH, LE 1c0woromcn, T coBupoug ?»oyoug
o et apa Yo Koyoug npocmmag Tov Kpbtovg, mg dnpociag tdEng 1 g

- ripdowas  vysieg. To, TupPodiopsva  Mépy oAhnhosviuepdvovied, Zopig

1oBoaTéproT), Yo TV GPoT] OV HETPOD GDTOD LECH TG SITAGUATIKG 050D,

Ln

KaBe ZupPoiiopsvo Mepog pmopsl vo xotayyeihet omowdfnote otypf )
Topohon Zuppovia Kol 1 Katoyyeiin apyilet va ioydel amd v mpotn népe Tov
IPBTOL PV Hetd 10 pive. kotd tov onofo omostElhetel 1 kowonoinoT end o

Ghho Topfoilopevo Mépog

"Eywve ko1 vroyphptiike ot Asvkecia onig 26 Invovapiov, 2005 e §to mpoTdTomo,
omv EXArvuch, Tounduc ko oy AyyAuch yAdooo, ox to kelpsva stvon s&’;icmu

guBevTikd. Ze wepintmoT] eppnvevTcs S1apopds, IEPeYDEL TO AyYAKO Kelievo.

Tho v Kvpépvnon

T v KoPépvmom
MG Kunpouaic Anpoxpatiog

Tov Boousiov mg 201)1161(1;

-
/\,% L aAA_A

1 Ingemar Lindahl
\Hpécﬁng

Ynovpyeidv Eettepucdv



1384

HPOTOKOAAC TTA THN EQAPMOTH THT TVMOENIAT
I'tA THN EDANEIZAOYH HPOZOQION METAEY THE KYBEFNEZEYL
THE KYIPIAKHY ABMOKPATIAT KAT THY KYBEFNHTEY
" TOY BAZIAEKIOY THE ZOYHAIAT

H KvPspvnon g Kuapwadg Am.aoxqutimg - ul I(UBépvnem 00 Bootsiov g
Zoundiag, mov oo e&ig Su ovopEpavron og «To ZopPoddopeve Mepny, embopdvreg
TV TEPULTEPED . OCOOPLEY KoL OVERTLEN TOV DOLOTGREVDY QUMKGOY crxécrémv KoL T
crﬁvspyacr{un. petold tov 80 yophv km ﬁpodmedwwg vo BisvicoAivouy ;cqv
EpopRoYT THg Zoppovies 1o Ty Ezoversoyr Iposdmav, mov vroypermes petals ‘
iy KuB;pvnsscw TV 560 xcopcov o] Aevicacis, ot 26 lavovepiov, 2005 Luttlils
Kot ve SLEviodivony 1] Btsksum] TPOCHTOV PEGT 05 MVEDPD cuveEpyooiog kur pe

Baom v apyt g apmﬁmornmr;,

IYMOONOYN TA AKOAOY®A:

. ApBpol 7
AwrBrracisg énavslééomg

1. Ta. ZopPordopevo Mépn yproionooby Ta - SVIOTo, Tov mpuné}avrcu oT0
Tlepoptipeto I wm I Ta &vtome sivor To oxdAoudo:

- odmon 1o enaversdoyl mposanov ([Topaprrue )
- aimon o S}uus'cmcémsn ozopov (Hopdprnpe I5).

2. H aimon emeveisboyr omd ta ToppoAiopeva Mepw wou 1 endvenon Bo
TLPEMEL VO, EIVOL YPOmTES VR GTO SVTUTA oV aVOpEPOVTOL GTTV 7epdypapo 1 Tov
TOPEVTOC apbpov (Hopopripere I). To ZopBulidpevo Mépog mpoc 0 omoio
oEvBuveT 1 elmom eivor vroypempévo vo Shost YpomT anEVINoN 10 GUVIONOTEPD
Ko1 10 0pydtepo péce oe Sexmmévie (15) mpépec omd TV THEPL. mopoAafhg Tng
TyETUdS aitnomg.
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A0Bpo 2 )
Méon cvaryv@DIong TEY TPoG SEUVEIEEoY TpocHEmyY

Iaye mg anodeifemg 1 ton toepnpion:

m) AmdBeifn Bwyivelng o mwoddon, Oo viverot omoderth and to ZupPoliopsve

. Mépn yopis mEpmitépm Siepstvmon.

B) Tecuipwo g Boysvang kol TG E166500, Bu mpénst vo Bsopeitn anobexto

oo 10 ZupPoddopsve Mépn, mhnv oncbeifemg Tov oviiBitov omd o

Zoppodidpsvo Mépog mpog to omolo arsvbivero n aimar,. |
AmoseiEn q Tm{uﬁm@ 190:1%\}5@; TV Zupifadlopivoy Mephv:

o) H Beayéven 1ov mpog ernvelssoy] TpochIou amodsucvieTel o PaoT TV

MO KETW EYKOPOV EYYPEDHVY

- BwPariplom onciw&"mms Ao .woﬁﬁvm}.&o TOEOTICO EYYpRpPO,

- gBvixo GeATio ':;:m'cémmg' OV VO VTOOELICVOEL TITV 100yEVELD ,

-  TMOTOZOUTKS 1) OnowdTmoTE GALO eTicHpo &yypuoo 7ov STAGVEL ‘rrw-
" 1Boyéva,

- PePainon tovidmrog tpolavikis apyic,

- otponomke Pifladpo 1 omponomkd Sehtio touidmqrog  (BRhmom

oTpoTeTId 1510TNTHS T 0no1ovdNH7oTE EYyplooy Tov ekdolnKe oId Tig

 GTPOTUOTIKES TPYEC).

B) Teumnpw 1Boyéveing coviyerol ord:

- 'oﬁcplﬂaig TAnpopopiss Tov mo.pEyovy o1 Emionpes apyis,
- UTTPECLC TEDTOTIIO VAKALGACD,

- TODTOTITO. EMYEIPTICEDG, '

- GBew obyficene,

- omdonoopo Anblepyucdy oToyEioy,

- VOUTIKG QUAAGLBLO,
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- poronwin sveg axd T mpov:vd.&papaévm £7ypooo,
- 1cczia6ése:1g CEGMOTDV papTipmy,
- ByAbomg Tov evéizgepopdvon,

= TR YADOGE TOV EVRIBQEPOREVOD.

Me ovapopd oo Aplpo 2 (4) g Zoppovies yie wv Enavarcdoyr| Iposdrov ko pe
'ﬁwn TIC TIPOVOLE] TOD Apepcm 2(1)(B) mov mapdvrog TIpmToxoAAo, Ol TPOEEVIKES
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Hepaprape FIE
(Bp8po 3(1)(E)

Police Anthority - Blelinge 1&n

Box 315

371 25 Karlskrona

Tel 0455-3622 00
polismyndigheten.blekinge@telia.com

Police Authority - Dalarnz

Box 739

7591 29 Falun

Tel 023-460 00
polismyndigheten@dalama.police.se

Police Autherity - i Givieborgs lin
Box 625

801 26 Gavle

Tel 026-65 50 00
polismyndisheten@eavleborg.police.se

Police Anthority - Gotland

Box 1153

" 621 22 Visby

Tel 0498-29 3500
polismyndigheten@gotland.police.se -

Police Authority - Hallands Idn
Box 1031

301 10 Halmstad

Tel 035-17 10 00

polismyndigheten@halland.police.se

Police Anthority - Jonképings lin
Box 618 :

551 18 Jonkdping

Tel 036-30 90 00 .
polismyndigheten@jonkoping.police.se

Police Authority - Jimtiands lin
Box 707

831 28 Ostersund

Tel 063-15 25 00
polismyndigheten@jamtland.police.se

Police Authority -Uppsala lin
Box 3007

750 03 Uppsala

Tel018-16 85 00
polisen@pon.uppsala.police.se
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Police Authority - Virmiand
Box 157

651 05 Karlstad

Tel 054-14 50 00
polisen@varmland.police.se

Police Authority - Visterbottens Iin
- Box 463

90109 Umed

Tel 096-1520 00

polismvndighe.ten@vasterbotten.golicé.sa

Police Anthority -Visternorriands ln
Box 720 ‘

851 21 Sundsvall

Tel 060-18 0000

polismyndigheten@yvasternorrland.police.se

Police Authority - Stdermanlands En
Box 348 =

631 05 Eskilstuna -

Tel 016-16 20 00

Police Authiority - Kalmar ln
Box 91

391 21 Kalmar

Tel 0480-45 60 00- ,
polismyndigheten@kalmar.police.se

Police Anthority - Kronobergs lin
Box 1211 ’ ‘
351 12 Vaxjo

Tel 0470-74 30 00, .
polismvndigheten@kronoberg.police.se

Police Authority - Norrbotten
Box 50135
973 24 Luled
Tel 0920-29 50 00 )
polismyndigheten@norrbotten:police.se

Police Authority - Skine

205 90 Malmd

Tel 040-20 10 00
polismvndigheten@skane.police.se

Police Authority - Stockholms lin
106 75 Stocldiolm
Tel 08-401 00 00



1397

Police Autherily - Vistmanlznds HHn
Box 9

721 .03 Visterds

Tel 021-15 2000
polismyndigheten@vastmanland.police.se

Police Auntherity - Viistra Gitaland
Box 429 -

401 26 Gbteborg

T 031-739 20 00

polismyndigheten@vastragotaland.police.se

Police Aunthority - Orebro 13n

Box 1804

701 18-Orebro

Tel 01915 60 00
polismyndigheten@orebro.police.se

Police Autherity - Ostergstlands Jin
Box 345 .

581 03 Link&ping

Tel 013-24 68 00 :
polismyndigheten.ostergotland@police.se
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som.respekterar internationella forplikielser, sdrskilt den follrittsliga skyldigheten att

&terta egna medborgare,

)

s

Gljande.

bar konunit 8verens o1 |

Artikel T Definitioner
For de syften som avses i detta avtal och dess protokoll giller fljande definitioner:
1) utldnning: person som varken &r medborgare 1 Sverige eller i Cypern.

2) inresetillstand: visering, uppehallstilisténd eller annat slags handling som ger en

person r&tt att resa in 1 och vistas inom en avialsparts territorium.
Artikel 2 Atertagande av egna medbeorzare

1. Vardera avtalsparten skail utan formaliteter &terta personer som inte uppfyller eller
inte l&ngre uppfyller gillande bestdmmelser for inresa i elier vistelse inom den
begérande avtalspartens territorium, under forutsétining att det har styrkts eller det
finns vélgrundad anledning att anta att de &r medborgare i den anmodade avtalsparten.
Detsammz skall gélla for personer som har forlorat sitt medborgarskap i den
anmodade avtalsparien efter det att de reste in i den begérande avtalspartens
territorium utan ait ens ha blivit lovade naturalisering av den begérande avtalsparten.
2. Nar s& & nodvindigt,

skall en avtalspart pé begéran av den andra avtalsparten
utfirda en resehandling som ke#ivs for &tertransport av den person som skall dtertas.
Resehandlingen skall utfirdas utan drjsmél och under alla forhallanden senast inom

tre dagar och oberoende av personens egen vilja.
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3. Om det vid efterfljande undersskning visar sig att den dtertagna personen var
utlénning nér han eller hon avreste frin den begérande avtalspartens territorium och
om bestdmmelsermna i artikel 3 eller 4 inte géller, skall den beg#rande avtalsparten

&terta personen.

4. Om medborgarskap och identitet inte kan fulit styrkas for en person, far den
begérande avtalsparten begéra hjélp av den anmodade avtalspartens diplomatiska eller
konsuléra féretradare for att kontrollera medborgarskapet och identiteten. Detta skali

ske i enlighet med forfarandet i artikel 2.2 b i bifogade protokoll.
Artikel 3 Atertagande av utldnningar

1. Den avtalspart via vars ytire grinser det kan styrkas eller det finns valgrundad
anledning att anta att en uttdnning har rest in, som infe uppiyller elier inte lingre
uppfyller géllande bestdmmelser for inresa i eller vistelse inom den begdrande

avtalspartens territorium, skall utan formaliteter &terta utl dnningen pa begiran av

denna avtalspait.

2. For de syften som avses i denna artikel betyder uttrycket “yitre grins™ den av

avtalsparternas grinser som férst passeras.

3. Skyldigheten att dterta utlanningar enligt punkt 1 skall inte tillimpas pé en
utldnning som var i besittning av ett giltigt inresetillsténd, utfirdat av den begirande
avtalsparten, nér utlinningen reste in i denna parts territorium eller fr vilken ett

inresetillstdnd har utfiirdats av denna part efter inresan i dess territorium,
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Avtikel 4 Atertagande av uthinningar utan inresetillstind

1. Om en uilénning som har rest in i den anmodade avtalspartens territorium inte
uppfyller elier inte lingre uppfyller gillande bestimmelser om inresa eller vistelse,
och om denna uil&nning har ett giltigt inresetillsténd utféirdat av den anmodade
avtalsparten, skall denna part &terta utlénningen ulan formaliteter pa begéran av den

begérande avtalsparten.

2. Om bada avtalsparter har wifirdat ett inresetilistind, skall ansvaret ligga hos den

part vars inresetillstdnd senast upphtr att gélia.

3. Bestammelserna i punkterna 1 och 2 skall inte gélla nér transitvisering har

utfdrdats.

Artikel 5 Utldirdande av resehandlingar for wtliinningar

Om sa behdvs skall en avtalspart pé begéiran av den andra avtalsparten utfirda en
resehandling som krévs for atertagande av utlinningen. Resehandlingen skall utférdas
utan drgjsmal och under alla forhallanden senast inom tre dagar och oberoende av
personens egen vilja.

Artileel ¢ Tidsfrister och formaliteter for dtertagande

1. Den anmodade avtalsparten skall utan dréjsmal, och i varje fall senast inom 15

dagar, besvara en mottagen framstéllning om tertagande.

2. Den: anmodade avtalsparten skall utan dréjsmél, och i varje fall senast inom en .

mAanad, ta ansvar o1 personer 16r vilka atertagande har godkiints. Efter anstkan av
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den begérande avtalsparten kan denria tidsfiist forlingas med den tid det tar att 16sa
réttsliga eller praktiska problem.
3. En begéran om 4tertagande méiste sindas senast inom ett r fran den dag da
avtalsparten har faststsilt att en utldnning olovligen har rest in i eller vistas inom dess

territorium.

Artikel 7 Transitering

1. Utan hinder av artikel 11, skall avtalsparterna tillita utlénningar att passera deras
territorium i transit, om den andra avtalsparten begir det och om tillstand kan
sdkerstillas att resa in i andra m&jliga transitstater och i destinationsstaten.

2. Den anmodade avtalsparten skall inte behtva utfirda transitvisering.

3. Den begérande avtalsparten skall &terta en utlénning som skall transiteras, om han
eller hon saknar tillstand att resa in i tredje land eller om det inte langre &r mdjligt att

fortsitta resan.

4. Avtalsparterna skall bem&da sig om att begréinsa transitering till utlinningar som

inte kan 4terséndas direkt till sina ursprungsstater.
Artikel 8 Skydd av uppgifter

1. 1 den mén personuppgifter behover meddelas for att tillimpa detta avtal, far de

endast gilla foljande:

a) Uppgifter om den som skall atertas och, om sé 4r nddvéndigt, om hans eller hennes

familjemediemmar (efteramn, fémama, alla tidigare namn, smeknamn eller alias,
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antagna namn, fodelsetid och fédelseort, kdn samt nuvarande och eventuellt tidigare

0 1.
mgdborgars&ap).

b) Pass, identitetskort och andra identitets- och resehandlingar och laissez passer

(nummer, giltighetstid, dag och ort for utfirdande, utfirdande myndighet, m.m.}.

¢) Sédana andra uppgifter som behdvs for att identifiera dem som skall verftras.
d) Anhalter och firdvig.

e) Uppehélistillstand elier visering utfirdade av nigon av avtalsparterna.

2. Personuppgifter som fordras for att tillimpa detta avtal och som 6verforts av
avtalsparterna skail behandlas och skyddas i enlighet med nationell lagstifining om
uppgiftsskydd. Personuppgifter som 6verforts far endast behandlas av de behoriga
myndigheterna for att tilidmpa detta avtal.

Artilzel 9 Kostnader

1. Kostnader f6r transport av personer {61 vilka ansvar tagits i enlighet med artiklarna
2-4 skall biras av den begirande parten fram till den anmodade avtalspartens grins,
cm de inte skall béras av ett transportforetag.

2. Kostnader f6r transitering fram till destinationsstatens gréns och, dér s& &r

nodvandigt, kostnader for tertransport skall béras av den begérande avtalsparten i

eniighet med artikel 7, om de inte skall béras av ett transportforetag.
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Artikel 10 Tillimpning

1. Avtalsparterna skall pé diplomatisk vig meddela varandra &ndringar som berdr

myndigheter eller kontaktpersoner som &r ansvariga for tillampningen av detta avtal.

2. De bada avtalsparterna skall stddja varandra i att tilldimpa och tolka detta avtal.
Eventuella tvister som har sitt ursprung i tolkningen eller tillimpningen av detta avtal
sikall 16sas genom dmsesidigt samréd och &siltsutbyte aniingen muntligen eller

skriftligen meilan avtaispartema.
Acrtifce] 11 Forhallande till internationella avtal

Ingen bestdmmelse i detta avtal skall inverka pé avtalsparternas rittigheter och
skyldigheter som f6ljer av bestdmmelser i internationella konventioner och av avtal i

vilka de &r parter.
Artikel 12 Sluthestfmmelser

1. Detta avtal trader i kraft 30 dagar efter dagen for mottagandet av den sista av de
bada noter med vilka parterna p& diplomatisk vég skall meddela varandra att de har

uppfyilt sina nationella forfaranden for avtalets ikrafttridande.
2. Avtalet tréffas pa obestdmd tid.
3. Avtalet skall tillimpas enligt bestimmelserna i bifogade protokoil.

4. Vardera avtalsparten fér, efter att ha meddelat den andra parten, upphiva detta avtal
genom att limna meddelande om viktiga skdl, sérskilt om det géller skydd av statens
nationella sékerhet, den allménna ordningen eller follch#lsan. Avtalsparterna skall

omedelbart p& diplomatisk vig meddela varandra om upph#vande av sidana tgirder.
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5. Detta avtal fir sfigas upp nér som helst och uppségningen skall béija gilla den
forsta dagen 1 den ménad som foljer efter den manad d& meddelandet framfordes till

den andra avtalsparten.

Upprittat och undertecknat i Nicosia den 26.01.2005 1 tv& original p4 grekiska,
svenska och engelska spraken, vilka alla texter 4r lika giltiga. I héindelse av

skiljaktighet i friga om tolkningen, skall den engelska texten ha foretride.
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Tillimpringsprotokoli till avialet mellar Republiken Cyperns regering och

Konungariket Sveriges regering om dtertagande av personer

Republiken Cyperns regering och Konungariket Sveriges regering {(avialsparterna),
som 6nskar ytterligare stiirka och utveckla de rAdande vinskapliga forbindelserna och
samarbetet mellan de bada }anderna och underldita tillimpningen av
atertagandeavtalet, som undertecknades mellan de béda landernas regeringar i Nicosia
den 26.01.2005, och underlétta transitering av personer i en anda av samarbete och p&

| recip_ro citetsgrund,

bar kommit 6verens om foljande.

Artikel 1 Forfaranden f6r dtertagande

1. Avtalsparterna skall anvéinda formuléren i bilaga I och IL. Formmiren &r foljande:

- Begéiran om &tertagande av personer (bilaga I).

- Begiéran om iransitering av personer (bilaga II).

2. Beg#ran om atertagande av avtalsparterna och svar dérpa skall goras skriftligen
med formuliiret i punkt 1 1 denna artikel (bilaga I). Den anmodade avtalsparten ar
skyldig att 1imna skriftligt svar sé snart som mdjligt och i varje fall senast 15 dagar
efter mottagandet av begéran.

Artikel 2 Identifiering av personer som skall tertas

1. Verkan av bevis eller antagande

a) Bevis om medborgarskap och inresa skall godtas av avtalsparterna utan ytterligare

understkning.
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b} Faststillt antagande om medborgarskap och inresa skall godtas av avtalsparterna,

om den anmodade avtalsparten inte bevisar nigot annat,
2. Bevis eller antagande om medborgarskap av avtalsparterna

a) Medborgarskap for en person som &r underkastad atertagande skall styrkas med

nagon av féljande giitiga handlingar: -

- pass eller annan likvérdigresehandling,

- identitetskort som utvisar medborgarskap,

- intyg eller annan officiell handling varav framgar medborgarskap,
- konsuldrt idéntitetsimyg,

- intyg om militér status eller annan handling utfirdad av militéra myndigheter.
b) Antagande om medborgarskap skall faststéllas sérskilt genom

- uppgift frin offentlig myndighet,

- officiellt tjénstepass,

- gemensamt pass,

- kbrkort,

- utdrag ur folkbokféring,

- sjémansbok;

- fotokopior av vilken som helst av dessa handlingar,
- forklaringar av trovirdiga vittnen,

- uppgifter som den bertirda personen imnar,

- den ber6rda personens sprak.

Med avseende pé artikel 2.4 i avialet och enligt bestimmelserna i artike] 2.1Dbidetta

protokoll skall den anmodade avtaispartens konsulira myndigheter intervijua den
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berbrda personen inom tre dagar fron mottagandet av framstiilningen, var personen An
md befinna sig eller, om det inte ir mgjligt, genomf6ra intervjun vid nirmaste
diplomatiska elier konsulira myndighet i den anmodade avtalsparten. Intervjun skall
genomforas av den anmodade avialsparten enligt 6verenskommelse med de berdrda

konsuldra myndigheterna s4 snart som méjligt.

S& snart den anmodade avtalspartens diplomatiska eller konsuléra foretrédare har
forvissat sig om att det som ett resultat av intervjun har faststillts att den berdrda
personen dr medborgare i den anmodade avtalsparten, skall de behériga

myndigheterna omedelbart utfirda en giltig handling {6r Aterséindande.

3. Bevis eller aniagande om inresa via den yitre grdnsen enligt artikel 3 i

dtertagandeavialet
a) Bevis om inresa via den yttre gréinsen skall faststéllas med hjilp av f5ljande:

- im‘ésestéimpel eller motsvarande anteckning i en resehandling,

- utresestémpel frén en angrinsande stat till ndgon av avtalsparterna, med beaktande
av fardvigen och datum fér grinspasseringen,

- inresestdmpel i ett falskt eller forvanskat pass,

- resebiljetter genom vilka en inresa Gver en yttre grins formellt kan faststillas,

- fingeraviryck som tagits av myndigheterna vid tidpunkten for passering av en vtire
gréns,

- giltigt inresetillstand utfirdat i eller av den anmodade avtalsparten,

- ombordéﬁ gnings- eller landsstigningskort som anger datum for inresa i den

anmodade avtalspartens territorium.
b) Antagande om inresa via en yttre grins skall sérskilt faststillas genom

- forldaring av den som skall 8verféras,
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- forklaring av tjinsteman frén den anmodade avtalsparten och av andra personer,

- forklaring av tredje man,

- andra fingeraviryck &n de som tagits av myndigheterna vid tidpunkten f6r passering
av en ytire gréns,

- utganget inresetillstand utférdat i eller av den anmodade avtalsparten av vilket slag
som helst,

- handlingar som utfirdats nominellt i den anmodade avtalspartens territorium,

- resebiljetter,

- hoteilr_éikningar,

- intréideskort till offentliga eller privata anliggningar i avtalsparterna,

- tidkort férllﬁkaz'— eller tandlakarbestk, o.dyl.,

- uppgifter varav framgér att den person som skall Sverforas har tagit i ansprak

tjanster fran ombud eller resebyra.

Artikel 3 Uppgifter om utsedda grinspasseringspunkter och 'behﬁrﬁga

myndigheter

1. De grinspasseringspunkter som skall anvindas f6r &tertagande och inresa i transit

ar foljande:
For Cypern:

Internationella flygplatsen i Larnaca -
Tin: +357 24 804343
Fax: +357 24 804347

- Internationella flygplatsen i Paphos
T +3257 26 806282

Fax: 4357 26 323006
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Limassols hamn
Tin: +357 25 386952
Fax: +357 25 735165,

For Sverige:

Stockholm / Arlanda flygplats
Th: +46 8 4015955
Fax:.+46 8 4015957.

2. De behériga myndighetema for behandling av framstéllningar om atertagande och

transitering #r féljande:
Fér Cypem:

Inrikesministeriet

Folliboldﬁrﬁlgezl och migrationsavdelningen
Tfn: +357 22 804400

Fax: +357 22 676944.

For Sverige:

a) Framstillningar om é&tertagande skall riktas till Migiationsverket
Arxlanda flygplats |

Box 507

16929 Solna

Sverige

T +46 8 7977608

Fax: +46 8 7977615.
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b) Framst&llningar om transitering skall riktas till svenska grinspolisen i Stockholm /
Axlanda flygplats
T +46 § 4015955
Fax: +46 § 4015957.

Migrationsverket och de polismyndigheter som namns 1 bilaga III kan gira
framstéliningar om &tertagande eller transitering till de behériga myndigheterna i
Cyperi.

rtilcel 4 Villkor fir till&mpning av detta pmmkaiﬁ

Detta protokoll trider i kraft samitidigt som tertagandeavtalet. Det skall upph#ivas nir

avtalet upphévs och upphdora att gélla nér avtalet inte langre géller.
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Bilaga I

Fran:..... Datumi:.........

(Begirande myndighet)

Referens: [plats for foto]

(Mottagande myndighet)

Begiiran om atertagande

(Detta formuldr kan ocksd anvindas for svar)

Personuppgifter

1. Efternamn:

-]

. Fomamu:

)

. Flicknamn:
. Faders och moders namn:
. Kon:

. Antagna namn (alias):

N3O v

. Spraic

. Fédelsetid:

o]

. 9. Fodelseort:
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10. Senaste uppehallsort i den begiirande staten:

11. Tillgéngliga dokument (i original eller kopia) som bifogas for att styrka identitet:
Upplysningear om personen som skall dverforas

1. Datum och omstindigheter angdende inresan i den begirande staten:

2. Datum f6r stutligt beslut om utvisning:

W

. Uppgifter om hélsotillstind, sérskild vard samt behov av hjélp, m.m.
Vistelse i den motiagande staten

1. Patum och tidpunkt f6r inresa:

2. Inreseort:

. Vistelsens lingd:

3

4. Vistelseort:
5. Fardvég till grins:
6

. Dokauunentation om direkt inresa eller vistelse:
. Medféliande barn

1. Barn som skall verforas tillsammans med den person som Atertagandet giller

(antal personer, fornamn, efternamn, fodelsetid):

(underskrift, prigel eller stimpel)

Erk&nnande av mottagande av ansSkan (ort, datum, underskrift)
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Svar pa ansélan om dtertagande
Atertagande beviljat: 0 ja O nej

(underskrift, prigel eller stimpel}
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Bilaga II

(Begérande myndighet)

Referens: . [plats fir foto]

(Mottagande myndighet)

Begiiran om transitering

(Detta formuldir kan ocksd anvéindas for svar)

Personuppgifier

—_—

. Efternamn:

. Fornamn:

. Flicknammn:

. Kén:

. Antagna namn (alias):
. Sprak:

. Fodelsetid:

. Fodelseort:

W oee s W R

Slag av resehandling och mumimer:
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Transiferingsforfarande
1. Shutdestinationsstat:
2. Andra mbjliga transitstater:

3. Foreslagen ort, datum och tidpunkt fir &verforing, uppgifter om eventuell eskortr:

4. Anmérkningar:

‘ (underskrift, prigel eller stampel)

Erk#nnande av mottagande av ansékan (ort, datum, underskrift)

Svar p2 ansbkan om tramsitering
Transitering beviljad: O ja O nej

(underskrift, priigel eller stampel)
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Bilaga III

Polismyndigheten i Blekinge lin
Box 315

371 25 Karlskrona

Tfn 0455-36 22 00

polismyndigheten.blekinge@telia.com

Polismyndigheten i Dalama
Box 739

791 29 Falun

T 023-460 00

‘polismyndigheten@dalarna.police.se

Polismyndigheten 1 Gévleborgs 1an
Box 625

801 26 Gavle

Tfn 026-65 50 00
polismyndigheten@gavieborg.police.se

Polismyndigheten i Gotlands lén
Box 1153

621 22 Visby

Tfn 0498-29 35 00

polismyndi gheten@gotland.police.se -

Polismyndigheten i Hallands lin
Box 1031

301 10 Halmstad

Tfn 635-17 10 00
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polismyndigheten'@haﬂand.police.se

Polismyndigheten i Jonkdpings 14n
Box 618

551 18 Jonkoping

Tin 036-30 90 00

polismyndigheten@jonkoping.police.se

Polismyndigheten i Jamtlands léin_
Box 707

231 28 Ostersund

Tin 063-15 25 00

polismyndigheten@jamtland.police.se

Polisnnmdighe"ten i Uppsala l4n
Box 3007

750 03 Uppsala

Tin 018-16 8500

polisen@pop .uppsala.polic;e.se

Polismyndigheten i Varmland
Box 157

651 05 Karistad

Tin 054-14 50 00

polisen@varmland.police.se

Polismyndigheten i Visterbottens lin
Box 463
901 02 Umed

Tin 090-1520 00



1418

polismyndigheten(@vasterbotten.police.se

Polismyndigheten 1 Visternorriands l&n
Box 720

851 21 Sundsvall

Tfin 060-18 00 00

polismyndigheten@vasternorriand.police.se

Poﬁsmy‘ndighetenyki Stdermanlands Iin
Box 348

631 05 Eskilstuna

T 016-16 20 00

Polismyndigheten i Kalmar lin
Box 91

391 21 Kalmar

Tfn 0480-45 60 00

polismyndigheten@kalmar.police.se

Polismyndigheten i Kronobergs lan
Box 1211

35112 Vaxjo

Tfn 0470-74 30 00

1

polismyndigheten@kronoberg.police.se

Polismyndigheten i Noirbotten
Box 50135

073 24 Luled

Tiii 0926-29 50 00

polismyndigheten@norrbotten.police.se
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Polismyndigheten i Skane
205 30 Malmd
Tin 040-20 10 00

polismyndigheten@skane.police.se

Polismyndigheten i Stockholms ldn -
106 75 Stockholm
Tin 08-401 00 00

Polismyndigheten i Vistmanlands lin
Box @

721 03 Visters

Tfn 021-15 26 00

polismyndigheten@vastmanland.police.se

Polismyndighet&n 1 Vistra Gitaland
Box 429

401 26 Goteborg

Tfn 031-739 20 00

polismyndigheten@vastragotaland.police.se

Polismyndigheten i Orebro Jan
Box 1804

701 18 Orebro

T 019-15 60 00

polismyndigheten(@orebro.police.se

Polismyndigheten i Ostergdtlands lin
Box 345
581 03 Link&ping
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respecting international obligations, in particular the obligation according to

international law to readmit own citizens,

have agreed as follows:

Article 1

Definitions

For the purpose of this Agreement and the attached Protocol, the following definitions

shall apply:

b

Alien means a person who is neither a citizen of the Republic of Cyprus nor of
the Kingdom of Sweden.

Entry permit means a visa, residence permit or other kind of document under
which a person is authorized to enter or stay on the territory of 2 Contracting

Party.

Article 2

Readmission of own citizens

Each Contracting Party shall readmit without any formality persons who do
not, or who no longer, fulfill the conditions in force for entry or residence on
the territory of the requesting Contracting Party provided that it is proved or
may be validly assumed that they possess the citizenship of the requested
Contracting Party. The same shall apply to persons who have lost the
citizenship of the requested Contracting Party since entering the territory of
the requesting Contracting Party without at least having been promised

naturalization by the requesting Contracting Party.

When necessary, a Contracting Party shall upon application by the other
Contracting Party issue a travel document as required for the repatriation of

the person to be readmitted. The travel document shall be issued without
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delay, and in any event, not later than within a period of thres (3} days and

regardliess of the persons’ own will.

If subsequent investigations prove that the readmitted person was an alien
when he departed from the territory of the requesting Contracting Party and

provided that Article 3 or 4 does not apply, the requesting Contracting Party

shall readmit such-a person again.

It citizenship and identity cannot be fully established for a person, the
requesting Contracting Party may require the assistance of the diplomatic or
consular mission of the requested Contracting Party to verify the citizenship
and the identity. This shall be done according to the procedure provided in

Acrticle 2.2(b) of the attached Protocol.

Article 3

Readmission of aliens

The Contrécting Party, via whose external frontier an alien can be préved, or
validly assumed, to have entered, who does not fulfiil or who no longer
fulfills, the conditions in foree for entry or stay on the teﬁ'i‘t(ny of the
requesting Contracting Party shall readmit the alien at the request of that

Contracting Party and without any formalities.

For the purposes of this Article, the external frontier shall be the first frontier

of any of the Contracting Parties to have been crossed.

The readmission obligation pursuant to paragraph 1 shall not apply in respect
of an alien who was in possession of a valid entry permit issued by the
requesting Contracﬁng Party when the person entered the territory of that
Contracting Party or who was issued with an entry permit by that Contracting

Party after entering its territory.
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Article 4

Readmission of aliens with enfry permits

jouy

If an alien who has arrived in the territory of the requesting Contracting Party,
does not fulfill or no longer {fulfilis the conditions in force for entry or stay,
and if that alien is in possession of a valid entry permit issued by the requested
Contracting Party, that Contracting Party shall readmit the alien without any

formality upon application by the requesting Contracting Party.

2. If both Contracting Parties issued an entry permit, responsibility shall reside
with the Contracting Party whose entry permit expires Jast.
3. Paragraphs 1 and 2 shall not apply whers a transit visa was issued.

Article 5

Issuing of travel docnments for aliens

When necessary, a Contracting Party shall upon application by the other Contracting
Party issue a travel document as required for the readmission of the alien. The travel
document shall be issued without delay, and in any event, not later than within a

period of three (3) days and regardless of the persons’ own will.

Article 6

Time limits and readmission procedures

1. The requested Contracting Party shall reply to readmission requests addressed

to it without delay, and in any event within a maximum of fifteen (15) days.

)

The requested Contracting Party shall, without delay, take charge of persons
whose readmission has been accepted, and in any event, within a maximum of

one (1) month. Upon application by the requesting Contracting Party, this
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time limit may be extended by the time taken to deal with legal or practical

abstacles.

The application for readmission must be submitted within a maximum of one

(1} year, from the date the Contracting Party establishes the unauthorized eniry

or presence of an alien on its territory.

Article 7

Transit

Without prejudice to Article 11, the Contracting Parties shall allow aliens to
pass through their territory in transit, if the other Contracting Party so requests
and if admission to other possible States of transit and to the State of

destination may be assured.

It shail not be necessary for the requested Contracting Party to issue a transit

visa.

The requesting Contracting Party shall readmit the alien subject to transit if the
entry of such an alien in a third State is not admitted, or if the continuation of

the journey is no longer possible.

The Contracting Parties shall endeavour to restrict transit operations to aliens

who cannot be returned to their States of origin directly.

Article 8
Data protection

In so far as personal data have to be communicated in order to implement this

Agreement, such information may concern only the folioy wing:
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(a) the particulars of the person to be transferred and, where necessary, of
the members of the person’s family (swname, forename, any previous
names, nicknames or pseudonyms, aliases, date and place of birth, sex,

current and any previous citizenship);

(b)  passport, identity card and other identity and travel documents and
laissez-passer (number, period of validity, date of issue, issuing
I P

authority, place of issue, etc.);
(c) other details needed to identify the persons.to be transferr&ﬁ;
(d)  stopping places and itineraries;
(e) residence permits or visas isgged by one of the Contracting Parties.

Personal data required in order to implement this Agreement, and
communicated by the Contracting Parties, shall be processed and protected in
compliance with national legisléﬁom on data protection. Personal data
communicated may be proce-ssed' only by the competent Authorities for the

implementation of this Agreement.

Article 9

Costs

The costs of transporting persons taken in charge pursuant to Articles 2, 3 and
4 shall be born by the requesting Contracting Party as far as to the border of

the requested Party, unless the costs shall be born by a transporting company.

The costs of transit as far as to the border of the State of destination, and,
where necessary, the costs arising from return transport, shall be born by the
requesting Contracting Party in accordance with Article 7, unless the costs

shall be born by a transporting company.
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Implementation

The Contracting Parties shall notify each other, through the diplomatic
chamnels, of changes relating to authorities or contact persons who are

responsible for the implementation of this Agreement.

Both Contracting Parties shall support one another in applying and inferpreting
this Agreement. Any dispute arising out of the interpretation or application of
this Agreement shall be settled through mutual consultations and exchange of

views, orally or in writing, between the Contracting Parties.”

Artiele 11

Relation to international agreements

iy
e
5
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Parties arising from provisions in international conventions and agreements to which

they are parties.

2]

Article 12

Final clauses

This Agreement shall enter into force thirty (30) days after the date of the
receipt of the second of the two notes, by which the Contracting Parties shall
notify each other by diplomatic channels, of their compliance with their

internal procedures.
This Agreement is concluded for an indefinite period.

This Agreement will be implemented according to the details of the attached

Protocol.



1426

_.l::.

After informing the other Contracting Party, each Contracting Party may
suspend this Agreement by giving notification on important grounds, in
particular on the grounds of the protection of State security, public order or
public health. The Contracting Parties shall notify each other of the

cancellation of any such measure without delay, via diplomatic channels.

3. This Agreement may be denounced at any time and the denunciation shall
become effective on the first day of the month following the month in which

notification was given to the other Contracting Party.

Done and signed in Nicosia on January 26, 2005 in two originals, each in the Greek,
Swedish and English languages, all texts being equally authentic. In case of any

divergence of interpretation, the English text shall prevail.

For the Government . For the Government
of @;ﬁblic of Cyprus . ) of the Kingdom of Sweden
. / !\7 ( ":"-\\4.\
{ . e
@ - // t A (_,/-"5«_/\../& "‘jk'/‘\*" 4 '{"/{J}{Ha'(__)
\_br. Lazarg 9. Savvides Mg} Ingemar Lindahi
Permanent Secretary ‘k mbassador

Ministry of Interior ' -
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PROTOCOL ON THE IMPLEMENTATION OF THE
AGREEMENT ON READMISSION OF PERSONS BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF CYPRUS AND THE
GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF SWEDEN

The Govez‘nmeﬁ of the Republic of Cyprus and the Government of the Kingdom of
Sweden, hereinafter referred to as the “Contracting Parties”, wanting to further
strengthen and develop the existing friendly relations and cooperation between the
two countries and desirous of facilitating the implementation of the Agreement on
Readmission of persons, signed between the Governments of the two Couniries in
Nicosia on January 26, 2005 and of facilitating the transit of persons in a spirit of

cooperation and on the basis of reciprocity,

have agreed as follows:

Article 1

Readmission procedures

1. The Contracting Parties, shall use the forms in Annex I and 1I. The forms are

the following:

- request for readmission of a person (Annex )]

- request for transit of a pe.rson (Annex IT)

2. Any readmission request by the Contracting Parties and the reply, shall be
made in writing on the appropriate form mentioned in paragraph 1 of the current
article (Annex I). The Requested Contracting Party is obliged to give a written
answer as soon as possible and in any event not later than fifteen (15) days from the

receipt of the request.
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Article 2

Weans of identifying persons to be readmitted
Effect of proof or a presumption:

a. Proof of 'c.itizenship and entry shall be accepted by the Contracting Parties

without further investigation.

. b. Presumption established of citizenship and entry shall be acc-epted by the

Contracting Parties unless the requested Contracting Party proves otherwise.
Proof or a presumption of citizenship of the Contracting Parties:

a. The citizenship of the person who is subject to readmission shall be proved on

the basis of any of the following valid documents:

- a passport or any other equivalent travel documént,

- an identity card attesting citizenship, ‘

- a certificate or other official document testifying citizenship,

- a consular certificate of identity,

- a statement of military status or any other document released by the

military authorities.

b. A presumption of citizenship shall be established in particular by the

following:

- specific information from the official authorities,
- an official serviee pass,

- a comparny pass,

- a driving licence,

- an extract from register office records,

- a seaman’s book,

- photocopies of any of the above documents,

- statements by credible witnesses,
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- particulars supplied by the person concerned,

- the fanguage of the person concerned.

With reference to Articie 2.4 of fh_e Agreement and under the terms of Article 2.1(b)
of this Protocal, the consular authorities of the requested Contracting Party will have
to interview the person concémed, within three (3) days from the date of the request,
wherever that person may be or, if this is not possible, carry out such an interview at
the nearest diplomatic/consular office of the requested Contracting Party. The
interview will be arranged by the requested Contracting Party, in agreement with the

pertinent consular authorities, as soon as possible.

Once the diplomatic / consular office of the requested Contracting.Party is satisfied
that, as a result of the interview, it has been established that the person in question is a
citizen of the requested Contracting Party, the competent authorities shall

immediately issue a document valid for repatriation.

3. Proof or a presumprion of entry via the external frontier under Article 3 of the

Readmission Agreement:
a. Proof of entry via the external frontier shall be established by means of:

- an entry stamp or equivalent eniry in a travel document,

- an exit stamp of a State adjacent to any of the Contracting Parties,
taking into account the travel route and the date for the frontier
crossing.

- an entry stamp in a false or falsified passport,

- travel tickets which can formally estabiish entry across an external
frontier,

- fingerprints taken by authorities at the “ime of crossin g an external
frontier

- a valid entry permit, issued in/by the requested Contracting Party,

- an embarkation/disembarkation card showing the date of entry into

the territory of the requested Contraciin g Party.
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b. A presumption of entry via an external froptier, shall be established in

particular by means of:

- statements by the person to be transferred,

- statements by officials of the 1'equested party and other persons,

- statements by third parties,

- fingerprints other than those taken by the authorities at the time of
crossing an external frontier,

- an expired entry permit issued in / by the requested Contracting
Party, whatever the type,

- documents issued by name in the territory of the requested
Contracting Party,

- travel tickets,

- hotei bills,

- cards for access to public or private amenities in the Contracting
Parties,

- appointment cards for doctors, dentists etc.,

- data showing that ﬁle person to be transferred has used the services

of a facilitator or travel agency.

Artiele 3

Designation of border crossing points and competent authorities

1. The border crossing points to be used for readmission and entry in transit are

the following:

For the Republic of Cyprus:
- International Airport of Larnaca
Tel.: 00357 24 804343
Fax: 00357 24 804347
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- International Airport of Paphos
Tel.: 00357 26 806282 ,,
Fax: 00357 26 323006 ¥

- Limassol Port e
" Tel.: 00337 25 386952
Fax: 00357 25 736165

For the Kingdom of Sweden:
- Stockholm / Arlanda Airport
Tel.: 0046 8 40]5955
Fax: 0046 8 4015957

The competent authorities to deal with readmission and transit requests are as

follows:

For the Republic of Cyprus:
= Ministry of the Interior
Civil Registry and Migration Department
Tel.: 00357 22 804400

Fax: 00357 22 676944
For the Kingdom of Sweden:

a) ;.‘eque,sts for readmission should be directed to the Swedish Migration
Board: . »
Arlanda Airport
Box 507
16929 Soina
Sweden
Tel.: 0046 § 7977608
Fax: 0046 8 7977615
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b) requests for transit should be directed to the Swedish Border Police
Authority Stockholm / Arlanda Airport:
Tel.: 0046 8 4015933
Fax: 0046 8 4015957

The Swedish Migration Board and the Police Authorities mentioned in Annex
ITI can make requests for readmission or transit to the competent authorities of

the Republic of Cyprus.

Article 4

Conditions of applicability of the protecol

This Protocol shall enter into force at the same time as the Readmission Agreement, it
shall be suspended upon suspension of the Agreement’s application and it shall cease

to be applicable once the Agreement js no longer applicable.
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Annex [
From:...oo Date....coovveviiiininn
(Designation of Requesting authority)
Reference
Photograph
Tot

(Designation of receiving authority)

REQUEST FOR READMIESSION.

(This form may also be used for reply to the request)

PERSONAL DETAILS

O ¥y ¥ 11 1= T O e e riereeea.

t2

B 200} 73 T2 451 L= T O

T [y B3 o 1 o [T

W

4, Father’s and mothar s Mamie. oo et et et s e e eas

SR F: 1 (=Y i v = T

6. Also known as

7. Citizenship and 1a0ZRAZES ....coieiiiin i e

8. Date of birth

L o P2 YT Cl o Y il o) 1§ WP

10. Last place of residence in the requesting State........coovviiiiiiiini e,
11. Available documents (originals or copies) enclosed for proof of identity and
citizenship

.........................................................................................
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CIRCUMETANCES RELATING TO THE TRANSFEREE

1. Date and circumstances of entry into the requesting State

2. Date of final decision 0f eXpulsion .........ccveveevviieieiiiiiiin e

3. Data concerning state of health, special care, need for assistance etc

L R N e R R R N T T e

STAY IN RECEIVING STATE

1. Date and time of entry.........c.oeeeneennnn. e
2. Place of entryf ........ e . .’ ................................
3. Duration‘ofstay.........................., .....................................................

4. PIACE Of SIAY..oiiii et et e

ACCOMPANYING CHILDREN

1. Minors (.....) being transferred together with the person subject to readmission
(forenames, surpame and date of birth)

(Signature, seal/stamp)
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Confirmation of receipt of request (place, date, signature).

REPLY TO REQUEST FOR READMISSION

Readmission accepted vYesH o D

(Signature, seal/stamp)
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Apnex I
From:..coooviiiiiciiicinn Date..ovviiiiiiieeeee
(Designation of Requesting authority)
Reference
Photograph
T

{Designation of receiving authority)

REQUEST FOR TRAMNSITE

(This form may also be used for reply to the request)

PERSONAL DETAILS

1. Surname......... e, § et et ae e et e ar e e e e e e eeerree e iarraeea it ranaaarena
B o) 1<) 1 =111 = N

3. Maiden

S0 AlSO KIOWI @51ttt e e et et e e e e

6. Citizenship and language(s)

7. Date of birth

....................................................................................

...................................................................................................
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TRANSIT OPERATION

1. State of final destination.. ... ueeeieee i s e e e e
2. Possible other States 0f transit......cveiiieriiii e
3. Proposed place, date and time of transfer, information on possible escort............
4, OBSEIVAHONS L.ttt i e a et et et e e e e e et e e e

R R T T LT T LI LT

...................................................................................................

(signature, seal/stamp)

Confirmation of receipt of request (place, date, signatiire).

.........................................................................................................

REPLY TO REQUEST FOR TRANSIT

Transit accepted  Yes S

(Signature, seal/stamp)
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Annex TEE

Police Authority - Blekinge lin
Box 315
371 25 Karlskrona
Tel 0455-36 22 00
polismyndigheten.blekinge@telia.com

- Police Authority - Dalarna
Box 739
791 29 Falun
Tel 023-466 00 _
polismyndigheteni@dalarna.police.se

- Police Authority - i Gévleborgs lin
: Box 625
801 26 Givle
Tel 026-65 50 00
polismyndisheteni@gaviebors.police.se

- Police Authority - Gotland
Box 1153
621 22 Visby
Tel 0498-29 35 00
polismyndigheteni@eotland.police.se

- Police Authority - Hallands 1an
Box 1031
301 10 Halmstad
Tel 035-17 10 00
polismyndisheten@halland.police.se

- Police Authority - Jonképings kin
Box 618
551 18 Jonkdping
Tel 036-30 90 00
polismyndigheten@jonkoping.police.se

- Police Authority - Jimtlands lin
Box 707
831 28 Ostersund
Tel 063-15 25 00
polismyndigheten@jamtland.police.se

- Police Authority -Uppsala lin
Pox 3007
750 03 Uppsala
Tel 018-16 85 00
polisen(@pop.uppsala.police.se




1439

Folice Authority - Varmland
Box 157 :
651 05 Karlstad

Tel 054-14 50 00
polisen@varmland.police.se

Police Authority - Visterbottens lin
Box 463

- 901 09 Umed

Tel 090-15 20 00
polismyndigheten@vasterbotten.police.se

Police Authority -Visternorriands lan
Box 720

851 21 Sundsvall

Tel 060-18 00 00 .
polismyndigheten@vasternorrland.police.se

Police Authority - Stdermaniands lin
Box 348

631 05 Eskilstuna

Tel 016-16 20 00

Police Authority - Kalmar lin
Box 91

391 21 Kalmar

Tel 0480-45 60 00
polismyndigheten@kalmar.police.se

Police Authority - Kronobergs kin
Box 1211

351 12 Vixjd

Tel 0470-74 30 00
polismyndigheten@kronoberg.police.se

Police Authority - Norrbotten

Box 50135

973 24 Lulea

Tel 0620-29 50 00 .
polismyndigheten@nosrbotten.police.se

Police Authority - Skine

205 90 Malmd

Tel 040-20 10 00
polismyndigheten@skane.police.se

Police Authority - Stockholms lin
106 75 Stockholm
Tel 08-401 00 00
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Police Authority - Viistmanlands lin
Box ¢

721 03 Visterds

Tel 021-152000
polismyndigheten@vastmanland.police.se

Police Autherity - Vistra Gotaland

Box 429

401 26 Goteborg

T 031-732 20 00
polismyndigheten@yvastragotaland.police.se

Police Authority - Orebro l&n
Box 1804

701 18 Orebro

Tel 019-15 6000
polismyndigheten@orebro.police.se

Police Authority - Ostergotiands lin
Box 345

" 581 03 Linkdping

Tel 013-24 68 00
polismvndigheten.ostergotiand@police.se




